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Vor Gebrauch beiliegendes Merkblatt 
lesen. Zur Vermeidung von Risiken für 
Mensch und Umwelt ist die Gebrauchs-
anleitung einzuhalten. Sensibilisie-
rung durch Einatmen und Hautkontakt 
möglich. Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. Aerosol nicht ein-
atmen. Berührung mit der Haut vermei-
den. Mittel und /oder dessen Behälter 
nicht in Gewässer gelangen lassen. 
Bei der Arbeit geeignete Schutzhand-
schuhe und Schutzkleidung tragen. Die 
Wiederverwendung der Verpackung ist 
verboten.
Organismen (Insektenviren):  
SC Suspensionskonzentrat
Gehalt: Apfelwicklergranulose-Virus  
(>  3 × 1013 Granula/l) 
Eidg. Zulassungsnummer: W6814 
Chargen-Nummer: siehe Gebinde
® Registrierte Marke der  
Andermatt Biocontrol Suisse AG

Andermatt Biocontrol Suisse AG, Stahlermatten 6, 
6146 Grossdietwil, 062 917 50 05, www.biocontrol.ch

Lire la notice ci-jointe avant l’emploi. 
Respectez les instructions d’utilisation 
pour éviter les risques pour l’homme 
et l’environnement. Peut entraîner une 
sensibilisation par inhalation et par 
contact avec la peau. Conserver hors 
de portée des enfants. Ne pas respi-
rer les aérosols. Eviter le contact avec 
la peau. Ne pas polluer l’eau avec le 
produit ou son emballage. Porter un 
vêtement de protection et des gant 
appropriés. Réutiliser l’emballage du 
produit est interdit.
Organismes (virus entomopathogène):  
SC suspension concentrée
Teneur: virus de la granulose du carpocapse 
(>  3 × 10 13 particules/l)
Numéro de l’homologation: W6814
Numéro de lot: voir l’emballage
® Marque enregistrée de  
Andermatt Biocontrol Suisse AG

Andermatt Biocontrol Suisse AG, Stahlermatten 6, 
6146 Grossdietwil, 062 917 50 05, www.biocontrol.ch
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Madex® Twin
Biologisches Insektizid zur Bekämp-
fung des Apfel- und Pfirsichwicklers
Insecticide biologique contre le car-
pocapse des pommes  
et la tordeuse orientale du pêcher

Kühl lagern < 5 °C / Conserver au frais < 5 °C

500 ml 7514C


